
Art. 40701
IT Set picchetti a vite con testa 13mm

Descrizione del prodotto
I picchetti 40701 sono progettati per un utilizzo 
intensivo su tutti i tipi di terreno, inclusi terreni molto 
duri o rocciosi.
Sono realizzati in acciaio al carbonio Q235 con 
trattamento super�ciale zincato blu-bianco per una 
maggiore resistenza alla corrosione.
La testa ergonomica in plastica (PP) consente un 
�ssaggio sicuro dei tiranti della tenda e una facile 
maneggevolezza durante il montaggio e lo 
smontaggio.
La testa di colore ad alta visibilità facilita il 
ritrovamento dei picchetti sul terreno.

Caratteristiche tecniche
Caratteristica Dettaglio
Modello 18,3 cm / 7,3 mm
Codice articolo 40701
Materiale picchetto Acciaio al carbonio Q235
Diametro 7,3 mm
Lunghezza 18,3 cm
Trattamento super�ciale Zincatura blu-bianca
Materiale testa Plastica PP 
(polipropilene)
Colore testa Alta visibilità
Compatibilità Adattatore a vite da  
 13 mm per terreni  
 duri
Peso totale (4 pz) 0,18 kg

Contenuto della confezione
• 4 × Picchetti da tenda in acciaio con testa in 

plastica
• 1 × Adattatore a vite da 13 mm (per utilizzo su 

terreni duri)
• 1 × Manuale d’uso
Funzione dell’adattatore a vite da 13 mm:
Permette di inserire i picchetti in terreni molto duri o 
rocciosi utilizzando un avvitatore o una chiave da 13 
mm.
Riduce la necessità di battere con forza il picchetto, 
proteggendo la testa in plastica e prevenendo 
piegature o danni.

Istruzioni per l’uso
• Rimuovere pietre o detriti nel punto di ancoraggio.
• Se il terreno è molto duro, usare l’adattatore da 13 

mm o bagnarlo leggermente.
• Posizionare il picchetto con un’inclinazione di circa 

45° rispetto al terreno, in direzione opposta alla 
trazione del tirante.

• Nei terreni molto duri, inserire l’adattatore a vite da 
13 mm nella testa del picchetto e avvitare con un 
avvitatore o una chiave.

• Se il terreno è morbido, battere delicatamente con 
un martello da campeggio.

• Fissare il tirante della tenda alla testa in plastica e 
regolare la tensione.

• Assicurarsi che il picchetto sia ben saldo e stabile.

Rimozione del picchetto
• Estrarre il picchetto muovendolo avanti e indietro o 

utilizzando strumenti idonei.
• Evitare di colpire la testa in plastica con forza 

eccessiva.

Manutenzione e conservazione
• Pulire i picchetti dopo ogni utilizzo.
• Asciugarli accuratamente prima di riporli.
• Conservare in luogo asciutto, lontano da calore e 

luce diretta.

Avvertenze
• Non usare i picchetti per scopi diversi 

dall’ancoraggio di tende o strutture da campeggio.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Non colpire la testa in plastica con forza eccessiva.

Art. 40701
EN Set of 13mm screw head pegs
These Pegs are designed for heavy-duty use on all 
types of terrain, including very hard or rocky surfaces.
They are made of Q235 carbon steel with a blue-white 
zinc coating for increased corrosion resistance.
The ergonomic plastic head (PP) ensures secure 
attachment of the tent guy lines and easy handling 
during setup and removal.
The high-visibility colored head makes it easy to 
locate the pegs on the ground.

Technical Speci�cations
Feature Details
Model 18.3 cm / 7.3 mm
Item No. 40701
Peg Material Q235 Carbon Steel
Diameter 7.3 mm
Length 18.3 cm
Surface Treatment Blue-white zinc coating
Head Material PP Plastic 
(Polypropylene)
Head Color High visibility
Compatibility 13 mm screw adapter for 
hard terrain
Total Weight (4 pcs) 0.18 kg

Package Contents
• 4 × Steel tent pegs with plastic heads
• 1 × 13 mm screw adapter (for use on hard terrain)
• 1 × User manual
Function of the 13 mm screw adapter:
Allows pegs to be inserted into very hard or rocky 
terrain using a screwdriver or 13 mm wrench.
Reduces the need to hammer the peg forcefully, 
protecting the plastic head and preventing bending or 
damage.

Instructions for Use
• Remove stones or debris from the anchoring point.
• If the terrain is very hard, use the 13 mm adapter or 

slightly moisten the ground.
• Position the peg at an angle of approximately 45° 

to the ground, opposite to the direction of the guy 
line tension.

• For very hard terrain, insert the 13 mm screw 
adapter into the peg head and turn with a 
screwdriver or wrench.

• For soft terrain, gently hammer the peg into the 
ground.

• Attach the tent guy line to the plastic head and 
adjust the tension.

• Ensure the peg is �rmly secured and stable.

Removing the Peg
• Remove the peg by moving it back and forth or 

using appropriate tools.
• Avoid striking the plastic head with excessive force.

Maintenance and Storage
• Clean the pegs after each use.
• Dry them thoroughly before storing.
• Store in a dry place, away from heat and direct 

sunlight.

Warnings
• Do not use the pegs for purposes other than 

anchoring tents or camping structures.

• Keep out of reach of children.
• Do not strike the plastic head with excessive force.

Art. 40701
FR Jeu de hevilles à vis avec tête de 13 mm

Description du produit
Les pics sont conçus pour une utilisation intensive sur 
tous types de terrains, y compris les terrains très durs 
ou rocheux.
Ils sont fabriqués en acier au carbone Q235 avec un 
revêtement en zinc bleu-blanc pour une meilleure 
résistance à la corrosion.
La tête ergonomique en plastique (PP) permet de �xer 
solidement les cordes de tente et facilite la 
manipulation lors du montage et du démontage.
La tête de couleur haute visibilité facilite le repérage 
des pics sur le sol.

Caractéristiques techniques
Caractéristique Détail
Modèle 18,3 cm / 7,3 mm
Référence 40701
Matériau du pic Acier au carbone Q235
Diamètre 7,3 mm
Longueur 18,3 cm
Traitement de surface Revêtement en zinc  
 bleu-blanc
Matériau de la tête Plastique PP   
 (polypropylène)
Couleur de la tête Haute visibilité
Compatibilité Adaptateur à vis de 13 
mm pour terrains durs
Poids total (4 pcs) 0,18 kg
 

Contenu de l’emballage
• 4 × Pics de tente en acier avec tête en plastique
• 1 × Adaptateur à vis de 13 mm (pour utilisation sur 

terrains durs)
• 1 × Manuel d’utilisation
Fonction de l’adaptateur à vis de 13 mm :
Permet d’insérer les pics dans des terrains très durs ou 
rocheux à l’aide d’un tournevis ou d’une clé de 13 mm.
Réduit la nécessité de frapper le pic avec force, 
protégeant la tête en plastique et évitant les 
déformations ou dommages.

Instructions d’utilisation
• Retirer les pierres ou débris à l’emplacement de 

l’ancrage.
• Si le terrain est très dur, utiliser l’adaptateur de 13 

mm ou humidi�er légèrement le sol.
• Positionner le pic à un angle d’environ 45° par 

rapport au sol, dans le sens opposé à la traction de 
la corde.

• Pour les terrains très durs, insérer l’adaptateur à vis 
de 13 mm dans la tête du pic et visser à l’aide d’un 
tournevis ou d’une clé.

• Pour les terrains tendres, enfoncer doucement le 
pic avec un marteau de camping.

• Fixer la corde de tente à la tête en plastique et 
ajuster la tension.

• Véri�er que le pic est solidement �xé et stable.

Retrait du pic
• Retirer le pic en le bougeant d’avant en arrière ou 

en utilisant des outils appropriés.
• Éviter de frapper la tête en plastique avec force 

excessive.

Entretien et stockage
• Nettoyer les pics après chaque utilisation.

• Les sécher soigneusement avant de les ranger.
• Conserver dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur 

et de la lumière directe du soleil.

Avertissements
• Ne pas utiliser les pics à d’autres �ns que l’ancrage 

de tentes ou structures de camping.
• Tenir hors de portée des enfants.
• Ne pas frapper la tête en plastique avec force 

excessive.

Art. 40701
ES Set piquetas de tornillo    
 con cabeza de 13mm
Descripción del producto
Las estacas están diseñadas para un uso intensivo en 
todo tipo de terrenos, incluidos terrenos muy duros o 
rocosos.
Están fabricadas en acero al carbono Q235 con un 
recubrimiento de zinc azul-blanco para una mayor 
resistencia a la corrosión.
La cabeza ergonómica de plástico (PP) permite un 
anclaje seguro de las cuerdas de la tienda y facilita su 
manejo durante el montaje y desmontaje.
La cabeza de color de alta visibilidad facilita la 
localización de las estacas en el suelo

Especi�caciones técnicas
Característica Detalle
Modelo 18,3 cm / 7,3 mm
Número de artículo 40701
Material de la estaca Acero al carbono Q235
Diámetro 7,3 mm
Longitud 18,3 cm
Tratamiento super�cial Recubrimiento de zinc  
 azul-blanco
Material de la cabeza Plástico PP 
(polipropileno)
Color de la cabeza Alta visibilidad
Compatibilidad Adaptador de rosca de  
 13 mm para terrenos  
 duros
Peso total (4 pcs) 0,18 kg

Contenido del paquete
• 4 × Estacas de tienda de acero con cabeza de 

plástico
• 1 × Adaptador de rosca de 13 mm (para uso en 

terrenos duros)
• 1 × Manual de uso
Función del adaptador de 13 mm:
Permite insertar las estacas en terrenos muy duros o 
rocosos utilizando un destornillador o una llave de 13 
mm.
Reduce la necesidad de golpear la estaca con fuerza, 
protegiendo la cabeza de plástico y evitando 
deformaciones o daños.

Instrucciones de uso
• Retirar piedras o escombros del punto de anclaje.
• Si el terreno es muy duro, usar el adaptador de 13 

mm o humedecer ligeramente el suelo.
• Colocar la estaca con un ángulo de 

aproximadamente 45° respecto al suelo, en 
dirección opuesta a la tensión de la cuerda.

• En terrenos muy duros, insertar el adaptador de 13 
mm en la cabeza de la estaca y girar con un 
destornillador o llave.

• En terrenos blandos, clavar la estaca suavemente 
con un martillo de camping.

• Fijar la cuerda de la tienda a la cabeza de plástico y 
ajustar la tensión.

• Asegurarse de que la estaca esté �rme y estable.

Retirar la estaca
• Retirar la estaca moviéndola hacia adelante y hacia 

atrás o utilizando herramientas apropiadas.
• Evitar golpear la cabeza de plástico con fuerza 

excesiva.
 

Mantenimiento y almacenamiento
• Limpiar las estacas después de cada uso.
• Secarlas completamente antes de guardarlas.
• Guardar en un lugar seco, alejado del calor y de la 

luz solar directa.

Advertencias
• No utilizar las estacas para �nes distintos al anclaje 

de tiendas o estructuras de camping.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• No golpear la cabeza de plástico con fuerza 

excesiva.

Art. 40701
DE Satz mit Schraubstiften mit 13-mm-Kopf)
Produktbeschreibung
Diese Zeltheringe sind für den intensiven Einsatz auf 
allen Bodenarten konzipiert, einschließlich sehr harter 
oder felsiger Böden.
Sie bestehen aus Q235-Kohlensto�stahl mit einer 
blau-weißen Zinkbeschichtung für besseren 
Korrosionsschutz.
Der ergonomische Kunststo�kopf (PP) sorgt für eine 
sichere Befestigung der Zeltleinen und erleichtert das 
Handling beim Auf- und Abbau.
Der hoch sichtbare Kopf erleichtert das Au�nden der 
Heringe auf dem Boden.

Technische Daten
Eigenschaft Details
Modell 18,3 cm / 7,3 mm
Artikelnummer 40701
Material Hering Q235-Kohlensto�stahl
Durchmesser 7,3 mm
Länge 18,3 cm
Ober�ächenbehandlung Blau-weiße 
Zinkbeschichtung
Material Kopf Kunststo� PP 
(Polypropylen)
Kopf-Farbe Hoch sichtbar
Kompatibilität 13-mm-Schraubadapter 
für harte Böden
Gesamtgewicht (4 Stk.) 0,18 kg

Lieferumfang
• 4 × Zeltheringe aus Stahl mit Kunststo�kopf
• 1 × 13-mm-Schraubadapter (für harte Böden)
• 1 × Gebrauchsanweisung
Funktion des 13-mm-Schraubadapters:
Ermöglicht das Einsetzen der Heringe in sehr harte 
oder felsige Böden mit einem Schraubendreher oder 
13-mm-Schlüssel.
Reduziert die Notwendigkeit, den Hering stark 
einzuschlagen, schützt den Kunststo�kopf und 
verhindert Verbiegungen oder Beschädigungen

Anwendungshinweise
• Entfernen Sie Steine oder Schmutz am 

Verankerungspunkt.
• Bei sehr hartem Boden den 13-mm-Adapter 

verwenden oder den Boden leicht befeuchten.
• Den Hering in einem Winkel von ca. 45° zum Boden 

positionieren, entgegen der Zugrichtung der 
Zeltleine.

• Bei sehr hartem Boden den 
13-mm-Schraubadapter in den Heringkopf 
einsetzen und mit einem Schraubendreher oder 
Schlüssel eindrehen.

• Bei weichem Boden den Hering vorsichtig mit 
einem Campinghammer einschlagen.

• Die Zeltleine am Kunststo�kopf befestigen und die 
Spannung einstellen.

• Sicherstellen, dass der Hering fest und stabil sitzt.

Entfernen des Heringes
• Den Hering durch Vor- und Zurückbewegen oder 

mit geeigneten Werkzeugen herausziehen.
• Vermeiden Sie es, den Kunststo�kopf mit 

übermäßiger Kraft zu schlagen.

P�ege und Lagerung
• Heringe nach jedem Gebrauch reinigen.
• Vor der Lagerung gründlich trocknen.
• An einem trockenen Ort, fern von Wärme und 

direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

Warnhinweise
• Die Heringe nicht für andere Zwecke als das 

Verankern von Zelten oder Campingstrukturen 
verwenden.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

• Den Kunststo�kopf nicht mit übermäßiger Kraft 
schlagen.



Art. 40701
IT Set picchetti a vite con testa 13mm

Descrizione del prodotto
I picchetti 40701 sono progettati per un utilizzo 
intensivo su tutti i tipi di terreno, inclusi terreni molto 
duri o rocciosi.
Sono realizzati in acciaio al carbonio Q235 con 
trattamento super�ciale zincato blu-bianco per una 
maggiore resistenza alla corrosione.
La testa ergonomica in plastica (PP) consente un 
�ssaggio sicuro dei tiranti della tenda e una facile 
maneggevolezza durante il montaggio e lo 
smontaggio.
La testa di colore ad alta visibilità facilita il 
ritrovamento dei picchetti sul terreno.

Caratteristiche tecniche
Caratteristica Dettaglio
Modello 18,3 cm / 7,3 mm
Codice articolo 40701
Materiale picchetto Acciaio al carbonio Q235
Diametro 7,3 mm
Lunghezza 18,3 cm
Trattamento super�ciale Zincatura blu-bianca
Materiale testa Plastica PP 
(polipropilene)
Colore testa Alta visibilità
Compatibilità Adattatore a vite da  
 13 mm per terreni  
 duri
Peso totale (4 pz) 0,18 kg

Contenuto della confezione
• 4 × Picchetti da tenda in acciaio con testa in 

plastica
• 1 × Adattatore a vite da 13 mm (per utilizzo su 

terreni duri)
• 1 × Manuale d’uso
Funzione dell’adattatore a vite da 13 mm:
Permette di inserire i picchetti in terreni molto duri o 
rocciosi utilizzando un avvitatore o una chiave da 13 
mm.
Riduce la necessità di battere con forza il picchetto, 
proteggendo la testa in plastica e prevenendo 
piegature o danni.

Istruzioni per l’uso
• Rimuovere pietre o detriti nel punto di ancoraggio.
• Se il terreno è molto duro, usare l’adattatore da 13 

mm o bagnarlo leggermente.
• Posizionare il picchetto con un’inclinazione di circa 

45° rispetto al terreno, in direzione opposta alla 
trazione del tirante.

• Nei terreni molto duri, inserire l’adattatore a vite da 
13 mm nella testa del picchetto e avvitare con un 
avvitatore o una chiave.

• Se il terreno è morbido, battere delicatamente con 
un martello da campeggio.

• Fissare il tirante della tenda alla testa in plastica e 
regolare la tensione.

• Assicurarsi che il picchetto sia ben saldo e stabile.

Rimozione del picchetto
• Estrarre il picchetto muovendolo avanti e indietro o 

utilizzando strumenti idonei.
• Evitare di colpire la testa in plastica con forza 

eccessiva.

Manutenzione e conservazione
• Pulire i picchetti dopo ogni utilizzo.
• Asciugarli accuratamente prima di riporli.
• Conservare in luogo asciutto, lontano da calore e 

luce diretta.
Made in China
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Avvertenze
• Non usare i picchetti per scopi diversi 

dall’ancoraggio di tende o strutture da campeggio.
• Tenere fuori dalla portata dei bambini.
• Non colpire la testa in plastica con forza eccessiva.

Art. 40701
EN Set of 13mm screw head pegs
These Pegs are designed for heavy-duty use on all 
types of terrain, including very hard or rocky surfaces.
They are made of Q235 carbon steel with a blue-white 
zinc coating for increased corrosion resistance.
The ergonomic plastic head (PP) ensures secure 
attachment of the tent guy lines and easy handling 
during setup and removal.
The high-visibility colored head makes it easy to 
locate the pegs on the ground.

Technical Speci�cations
Feature Details
Model 18.3 cm / 7.3 mm
Item No. 40701
Peg Material Q235 Carbon Steel
Diameter 7.3 mm
Length 18.3 cm
Surface Treatment Blue-white zinc coating
Head Material PP Plastic 
(Polypropylene)
Head Color High visibility
Compatibility 13 mm screw adapter for 
hard terrain
Total Weight (4 pcs) 0.18 kg

Package Contents
• 4 × Steel tent pegs with plastic heads
• 1 × 13 mm screw adapter (for use on hard terrain)
• 1 × User manual
Function of the 13 mm screw adapter:
Allows pegs to be inserted into very hard or rocky 
terrain using a screwdriver or 13 mm wrench.
Reduces the need to hammer the peg forcefully, 
protecting the plastic head and preventing bending or 
damage.

Instructions for Use
• Remove stones or debris from the anchoring point.
• If the terrain is very hard, use the 13 mm adapter or 

slightly moisten the ground.
• Position the peg at an angle of approximately 45° 

to the ground, opposite to the direction of the guy 
line tension.

• For very hard terrain, insert the 13 mm screw 
adapter into the peg head and turn with a 
screwdriver or wrench.

• For soft terrain, gently hammer the peg into the 
ground.

• Attach the tent guy line to the plastic head and 
adjust the tension.

• Ensure the peg is �rmly secured and stable.

Removing the Peg
• Remove the peg by moving it back and forth or 

using appropriate tools.
• Avoid striking the plastic head with excessive force.

Maintenance and Storage
• Clean the pegs after each use.
• Dry them thoroughly before storing.
• Store in a dry place, away from heat and direct 

sunlight.

Warnings
• Do not use the pegs for purposes other than 

anchoring tents or camping structures.

• Keep out of reach of children.
• Do not strike the plastic head with excessive force.

Art. 40701
FR Jeu de hevilles à vis avec tête de 13 mm

Description du produit
Les pics sont conçus pour une utilisation intensive sur 
tous types de terrains, y compris les terrains très durs 
ou rocheux.
Ils sont fabriqués en acier au carbone Q235 avec un 
revêtement en zinc bleu-blanc pour une meilleure 
résistance à la corrosion.
La tête ergonomique en plastique (PP) permet de �xer 
solidement les cordes de tente et facilite la 
manipulation lors du montage et du démontage.
La tête de couleur haute visibilité facilite le repérage 
des pics sur le sol.

Caractéristiques techniques
Caractéristique Détail
Modèle 18,3 cm / 7,3 mm
Référence 40701
Matériau du pic Acier au carbone Q235
Diamètre 7,3 mm
Longueur 18,3 cm
Traitement de surface Revêtement en zinc  
 bleu-blanc
Matériau de la tête Plastique PP   
 (polypropylène)
Couleur de la tête Haute visibilité
Compatibilité Adaptateur à vis de 13 
mm pour terrains durs
Poids total (4 pcs) 0,18 kg
 

Contenu de l’emballage
• 4 × Pics de tente en acier avec tête en plastique
• 1 × Adaptateur à vis de 13 mm (pour utilisation sur 

terrains durs)
• 1 × Manuel d’utilisation
Fonction de l’adaptateur à vis de 13 mm :
Permet d’insérer les pics dans des terrains très durs ou 
rocheux à l’aide d’un tournevis ou d’une clé de 13 mm.
Réduit la nécessité de frapper le pic avec force, 
protégeant la tête en plastique et évitant les 
déformations ou dommages.

Instructions d’utilisation
• Retirer les pierres ou débris à l’emplacement de 

l’ancrage.
• Si le terrain est très dur, utiliser l’adaptateur de 13 

mm ou humidi�er légèrement le sol.
• Positionner le pic à un angle d’environ 45° par 

rapport au sol, dans le sens opposé à la traction de 
la corde.

• Pour les terrains très durs, insérer l’adaptateur à vis 
de 13 mm dans la tête du pic et visser à l’aide d’un 
tournevis ou d’une clé.

• Pour les terrains tendres, enfoncer doucement le 
pic avec un marteau de camping.

• Fixer la corde de tente à la tête en plastique et 
ajuster la tension.

• Véri�er que le pic est solidement �xé et stable.

Retrait du pic
• Retirer le pic en le bougeant d’avant en arrière ou 

en utilisant des outils appropriés.
• Éviter de frapper la tête en plastique avec force 

excessive.

Entretien et stockage
• Nettoyer les pics après chaque utilisation.

• Les sécher soigneusement avant de les ranger.
• Conserver dans un endroit sec, à l’abri de la chaleur 

et de la lumière directe du soleil.

Avertissements
• Ne pas utiliser les pics à d’autres �ns que l’ancrage 

de tentes ou structures de camping.
• Tenir hors de portée des enfants.
• Ne pas frapper la tête en plastique avec force 

excessive.

Art. 40701
ES Set piquetas de tornillo    
 con cabeza de 13mm
Descripción del producto
Las estacas están diseñadas para un uso intensivo en 
todo tipo de terrenos, incluidos terrenos muy duros o 
rocosos.
Están fabricadas en acero al carbono Q235 con un 
recubrimiento de zinc azul-blanco para una mayor 
resistencia a la corrosión.
La cabeza ergonómica de plástico (PP) permite un 
anclaje seguro de las cuerdas de la tienda y facilita su 
manejo durante el montaje y desmontaje.
La cabeza de color de alta visibilidad facilita la 
localización de las estacas en el suelo

Especi�caciones técnicas
Característica Detalle
Modelo 18,3 cm / 7,3 mm
Número de artículo 40701
Material de la estaca Acero al carbono Q235
Diámetro 7,3 mm
Longitud 18,3 cm
Tratamiento super�cial Recubrimiento de zinc  
 azul-blanco
Material de la cabeza Plástico PP 
(polipropileno)
Color de la cabeza Alta visibilidad
Compatibilidad Adaptador de rosca de  
 13 mm para terrenos  
 duros
Peso total (4 pcs) 0,18 kg

Contenido del paquete
• 4 × Estacas de tienda de acero con cabeza de 

plástico
• 1 × Adaptador de rosca de 13 mm (para uso en 

terrenos duros)
• 1 × Manual de uso
Función del adaptador de 13 mm:
Permite insertar las estacas en terrenos muy duros o 
rocosos utilizando un destornillador o una llave de 13 
mm.
Reduce la necesidad de golpear la estaca con fuerza, 
protegiendo la cabeza de plástico y evitando 
deformaciones o daños.

Instrucciones de uso
• Retirar piedras o escombros del punto de anclaje.
• Si el terreno es muy duro, usar el adaptador de 13 

mm o humedecer ligeramente el suelo.
• Colocar la estaca con un ángulo de 

aproximadamente 45° respecto al suelo, en 
dirección opuesta a la tensión de la cuerda.

• En terrenos muy duros, insertar el adaptador de 13 
mm en la cabeza de la estaca y girar con un 
destornillador o llave.

• En terrenos blandos, clavar la estaca suavemente 
con un martillo de camping.

• Fijar la cuerda de la tienda a la cabeza de plástico y 
ajustar la tensión.

• Asegurarse de que la estaca esté �rme y estable.

Retirar la estaca
• Retirar la estaca moviéndola hacia adelante y hacia 

atrás o utilizando herramientas apropiadas.
• Evitar golpear la cabeza de plástico con fuerza 

excesiva.
 

Mantenimiento y almacenamiento
• Limpiar las estacas después de cada uso.
• Secarlas completamente antes de guardarlas.
• Guardar en un lugar seco, alejado del calor y de la 

luz solar directa.

Advertencias
• No utilizar las estacas para �nes distintos al anclaje 

de tiendas o estructuras de camping.
• Mantener fuera del alcance de los niños.
• No golpear la cabeza de plástico con fuerza 

excesiva.

Art. 40701
DE Satz mit Schraubstiften mit 13-mm-Kopf)
Produktbeschreibung
Diese Zeltheringe sind für den intensiven Einsatz auf 
allen Bodenarten konzipiert, einschließlich sehr harter 
oder felsiger Böden.
Sie bestehen aus Q235-Kohlensto�stahl mit einer 
blau-weißen Zinkbeschichtung für besseren 
Korrosionsschutz.
Der ergonomische Kunststo�kopf (PP) sorgt für eine 
sichere Befestigung der Zeltleinen und erleichtert das 
Handling beim Auf- und Abbau.
Der hoch sichtbare Kopf erleichtert das Au�nden der 
Heringe auf dem Boden.

Technische Daten
Eigenschaft Details
Modell 18,3 cm / 7,3 mm
Artikelnummer 40701
Material Hering Q235-Kohlensto�stahl
Durchmesser 7,3 mm
Länge 18,3 cm
Ober�ächenbehandlung Blau-weiße 
Zinkbeschichtung
Material Kopf Kunststo� PP 
(Polypropylen)
Kopf-Farbe Hoch sichtbar
Kompatibilität 13-mm-Schraubadapter 
für harte Böden
Gesamtgewicht (4 Stk.) 0,18 kg

Lieferumfang
• 4 × Zeltheringe aus Stahl mit Kunststo�kopf
• 1 × 13-mm-Schraubadapter (für harte Böden)
• 1 × Gebrauchsanweisung
Funktion des 13-mm-Schraubadapters:
Ermöglicht das Einsetzen der Heringe in sehr harte 
oder felsige Böden mit einem Schraubendreher oder 
13-mm-Schlüssel.
Reduziert die Notwendigkeit, den Hering stark 
einzuschlagen, schützt den Kunststo�kopf und 
verhindert Verbiegungen oder Beschädigungen

Anwendungshinweise
• Entfernen Sie Steine oder Schmutz am 

Verankerungspunkt.
• Bei sehr hartem Boden den 13-mm-Adapter 

verwenden oder den Boden leicht befeuchten.
• Den Hering in einem Winkel von ca. 45° zum Boden 

positionieren, entgegen der Zugrichtung der 
Zeltleine.

• Bei sehr hartem Boden den 
13-mm-Schraubadapter in den Heringkopf 
einsetzen und mit einem Schraubendreher oder 
Schlüssel eindrehen.

• Bei weichem Boden den Hering vorsichtig mit 
einem Campinghammer einschlagen.

• Die Zeltleine am Kunststo�kopf befestigen und die 
Spannung einstellen.

• Sicherstellen, dass der Hering fest und stabil sitzt.

Entfernen des Heringes
• Den Hering durch Vor- und Zurückbewegen oder 

mit geeigneten Werkzeugen herausziehen.
• Vermeiden Sie es, den Kunststo�kopf mit 

übermäßiger Kraft zu schlagen.

P�ege und Lagerung
• Heringe nach jedem Gebrauch reinigen.
• Vor der Lagerung gründlich trocknen.
• An einem trockenen Ort, fern von Wärme und 

direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

Warnhinweise
• Die Heringe nicht für andere Zwecke als das 

Verankern von Zelten oder Campingstrukturen 
verwenden.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

• Den Kunststo�kopf nicht mit übermäßiger Kraft 
schlagen.


